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La seance est ouverte a 10 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L'ordre du jour est adopte. 

La situation en Sierra Leone 

Sixieme rapport du Secretaire general 

sur le Bureau integre des Nations Unies 

en Sierra Leone (S/2008/281) 

La Presidente (parle en anglais) : J’informe le 
Conseil que j’ai requ du representant de la Sierra Leone 
une lettre dans laquelle il demande a etre invite a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du 
jour du Conseil. Selon la pratique etablie, je propose, 
avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce representant 
a participer au debat, sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 
37 du Reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation de la Presidente, M. Pemagbi 

(Sierra Leone) prend place a la table du Conseil. 

La Presidente {parle en anglais) : 
Conformement a 1’accord auquel il est parvenu lors de 
ses consultations prealables, je considererai que le 
Conseil de securite decide d’inviter, en vertu de 
Particle 39 de son reglement interieur provisoire, 
M. Dmitry Titov, Sous-Secretaire general pour l’etat de 
droit et les institutions chargees de la securite au 
Departement des operations de maintien de la paix. 

Il en est ainsi decide. 

J’invite M. Titov a prendre place a la table du 
Conseil. 

Conformement a 1’accord auquel il est parvenu 
lors de ses consultations prealables, je considererai que 
le Conseil de securite decide d’inviter, en vertu de 
Particle 39 de son reglement interieur provisoire, S. E. 
M. Frank Majoor, President de la formation Sierra 
Leone de la Commission de consolidation de paix et 
Representant permanent des Pays-Bas. 

Il en est ainsi decide. 

J’invite M. Majoor a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le Conseil va maintenant aborder l’examen de la 
question inscrite a l’ordre du jour. Le Conseil se reunit 
conformement a l’accord auquel il est parvenu lors de 


ses consultations prealables. Les membres du Conseil 
sont saisis du document S/2008/281, qui contient le 
sixieme rapport du Secretaire general sur le Bureau 
integre des Nations Unies en Sierra Leone. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra les exposes de M. Dmitry Titov et de S. E. 
Frank Majoor. Je donne maintenant la parole a 
M. Titov. 

M. Titov (parle en anglais) : Je vous remercie, 
Madame la Presidente, de me donner la possibility de 
presenter le sixieme rapport du Secretaire general 
(S/2008/281) sur le Bureau integre des Nations Unies 
en Sierra Leone (BINUSIL). Le rapport presente une 
mise a jour sur les principaux evenements qui se sont 
deroules dans ce pays et met en relief les defis clefs 
qu’il doit relever. Il contient egalement les 
recommandations du Secretaire general sur le mandat, 
la structure et l’effectif du bureau integre qui est 
envisage pour succeder au BINUSIL. Je serai 
relativement bref dans ma presentation du rapport, et je 
me concentrerai davantage sur la preparation des 
elections locales, les difficultes rencontrees dans le 
secteur de la securite, les conditions socioeconomiques 
du pays, les questions des droits de l’homme et de la 
primaute du droit, les activites d’appui a la 
consolidation de la paix et le mandat, la structure et 
l’effectif proposes du bureau qui succedera au 
BINUSIL. 

Depuis son entree en fonctions en septembre de 
l’annee derniere, le nouveau Gouvernement sierra- 
leonais a pris d’importantes mesures pour mettre en 
oeuvre son programme de reforme, ainsi que des 
politiques pour promouvoir la transparence et la 
responsabilite. Comme il est indique dans le rapport, le 
President Koroma a presente sa vision du changement 
pour le pays, les membres du Gouvernement ont 
convenu de signer un accord contractuel par lequel ils 
s’engagent a mettre en oeuvre les priorites defmies par 
le President, le Parlement a continue de fonctionner et 
les organes judiciaires sont pleinement operationnels. 

Sur le plan politique et celui de la securite, la 
situation dans le pays reste globalement calme, bien 
que des incidents, parfois violents, comme ceux qui ont 
eu lieu recemment, eclatent du fait du sectarisme qui 
prevaut entre les partisans du principal parti politique 
d’opposition, le Parti populaire de la Sierra Leone 
(SLPP), et ceux du parti politique au pouvoir, le Parti 
du Congres de tout le peuple (APC). 
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Le 5 juillet prochain, la Sierra Leone franchira un 
nouveau pas important vers la consolidation de son 
processus democratique, avec la tenue des elections 
locales. Le Programme des Nations Unies pour le 
developpement (PNUD), en cooperation etroite avec le 
BINUSIL, a deploye sur place une equipe des Nations 
Unies chargee de l’assistance electorate, qui fournit 
actuellement une assistance technique a la Commission 
electorate nationale. Grace a un financement commun 
gere par le PNUD, les partenaires internationaux ont 
deja annonce et verse une somme considerable, d’un 
total de 24,6 millions de dollars, necessaire pour 
l’organisation des elections. Le processus de 
nomination des candidats aux elections a pris fin le 
20 avril. Quelque 1 300 candidats ont rempli les 
formalites de nomination aux 456 postes de conseiller 
dans les 394 circonscriptions electorates, tandis que 65 
candidats ont rempli les documents de nomination aux 
19 postes de president de conseil ou de maire. 

Comme les membres du Conseil font vu dans le 
rapport, l’ONU fournit une assistance technique a la 
Commission electorate nationale et l’aide a etablir les 
listes electorates et a acheter les materiaux necessaires 
pour l’organisation des elections. Etant donne les 
echeances tres courtes pour la tenue des elections, la 
Commission electorate, en consultation avec les partis 
politiques, a decide de reduire la periode d’inscription 
sur les listes electorates. En outre, le Programme des 
Nations Unies pour le developpement (PNUD) 
s’efforce d’accelerer l’achat des materiaux necessaires 
pour l’organisation des elections. 

Malgre tout, on craint que les tensions politiques 
entre les partisans de l’APC et du SLPP se poursuivent 
jusqu’aux elections locales. C’est la raison pour 
laquelle le BINUSIL travaille en etroite collaboration 
avec toutes les principales parties prenantes, 
notamment le Gouvernement, les partis d’opposition, la 
Commission electorate nationale, la Commission 
chargee de l’enregistrement des partis politiques et la 
societe civile, afin de veiller a ce que les elections se 
deroulent de maniere pacifique et sans violence. En 
outre, la Police sierra-leonaise, avec l’appui du 
BINUSIL, est en train d’elaborer un plan de securite 
efficace, finance par le fonds commun du PNUD. La 
Mission des Nations Unies aide egalement a renforcer 
les commissions chargees du suivi du code de conduite 
des partis politiques au niveau des districts, qui ont 
joue un role de mediation essentiel lors des dernieres 
elections. 


Nous sommes heureux de faire etat des progres 
considerables realises pour ameliorer le 
professionnalisme et l’efficacite des Forces armees et 
de la Police sierra-leonaises. Le BINUSIL y a 
contribue en assurant la formation et l’encadrement de 
la police, et en renforqant la capacite du Bureau de la 
securite nationale, qui coordonne tous les services de 
securite de la Sierra Leone, tandis que l’Equipe 
militaire internationale consultative et d’instruction 
dirigee par le Royaume-Uni a participe a la formation 
des Forces armees sierra-leonaises. Afm de rationaliser 
les Forces armees, le Gouvernement vient d’approuver 
une reduction de leurs effectifs de 10 500 a 8 500 
personnes, qui devrait avoir lieu au cours des deux 
prochaines annees. En depit de ces acquis, tant l’armee 
que la police continuent de souffrir de graves penuries 
en matiere de logistique, en particulier un manque de 
logements, d’equipements et de carburant necessaires a 
la conduite de patrouilles. De plus, les services de 
securite nationale necessitent encore de l’aide afin de 
mieux lutter contre le trafic de drogue et d’ameliorer la 
securite aeroportuaire. 

S’agissant des progres socioeconomiques, il n’y a 
eu malheureusement que peu d’amelioration en la 
matiere. La flambee des prix des produits essentiels et 
du carburant a aggrave la situation. Meme si le 
Gouvernement sensibilise la population aux facteurs 
exterieurs qui sont a l’origine de 1’augmentation du 
prix de la principale denree alimentaire du pays - le 
riz -, il existe un veritable risque que le 
mecontentement du a cette augmentation provoque des 
troubles. Le Gouvernement a cree une equipe speciale 
chargee de resoudre la crise alimentaire et a promis de 
faire des efforts afm de parvenir a l’autosuffisance en 
matiere de production rizicole, ce qui bien entendu 
exige du temps et des investissements considerables. 
Le pays ne produit actuellement que 30 % du riz qu’il 
consomme. 

Le processus de consolidation de la paix en Sierra 
Leone peut etre mis a mal si le pays ne genere pas 
suffisamment de possibilites d’emploi a l’intention des 
jeunes. L’on espere que le projet de centrale 
hydroelectrique de Bumbuna, dont on attend qu’il 
ameliorera l’approvisionnement d’electricite dans tout 
le pays, creera des possibilites d’emploi et attirera 
davantage d’investissements prives dans le pays. A 
court et a moyen terme, le pays continuera d’avoir 
besoin de l’appui genereux et continu de la 
communaute internationale afm de creer des emplois. 
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S’agissant de la situation en matiere de droits de 
l’homme et de l’etat de droit, je voudrais informer le 
Conseil qu’elle s’est d’une maniere generate amelioree 
dans le pays, comme le montrent le respect accru des 
droits civils et politiques, l’adoption de lois sur les 
droits de la femme et de 1’enfant et 
l’operationnalisation de la Commission des droits de 
l’homme. Pourtant, des efforts visant a mettre en oeuvre 
les recommandations faites par la Commission Verite 
et reconciliation demeurent tres lents. Le programme 
de developpement du secteur de la justice, finance par 
le Departement du developpement international du 
Royaume-Uni, joue un role critique dans le 
renforcement des capacites du secteur de la justice. 
Toutefois, le Gouvernement continuera d’avoir besoin 
d’un appui externe sur le long terme afin d’etablir des 
institutions fondees sur l’etat de droit credibles et 
solides. 

En ce qui concerne la Commission de 
consolidation de la paix, l’adoption du Cadre de 
cooperation pour la consolidation de la paix en Sierra 
Leone par la Commission de consolidation de la paix a 
relance le processus de consolidation de la paix. Le 
BINUSIL travaille en etroite collaboration avec 
l’Ambassadeur Majoor, le President de la formation 
Sierra Leone de la Commission de consolidation de la 
paix, afin d’appuyer le travail de la Commission. La 
mission des Nations Unies fournit des conseils au 
Gouvernement sur le respect des engagements qu’il a 
contractes en vertu du Cadre, l’aide a preparer les 
reunions de la Commission de consolidation de la paix 
et a rassembler les parties prenantes afin de 
promouvoir les activites de consolidation de la paix. 

Enfin, je voudrais dire quelques mots du mandat 
et de la structure de la nouvelle mission envisagee. 
Comme il ressort du rapport dont les membres sont 
saisis, le document enonce les recommandations du 
Secretaire general sur le mandat, la structure et la force 
du Bureau d’appui integre des Nations Unies pour la 
consolidation de la paix en Sierra Leone, ainsi que 
demande par le Conseil. Ces recommandations ont ete 
formulees suite a un processus de consultation qui a 
associe le Departement des affaires politiques, le 
Programme des Nations Unies pour le developpement, 
le Bureau d’appui a la consolidation de la paix, le 
Departement des operations de maintien de la paix, 
evidemment, le Departement de l’appui aux missions, 
et l’equipe de pays. Ces recommandations sont 
egalement le fruit de longues consultations avec les 
hauts fonctionnaires sierra-leonais, les partis 


politiques, la societe civile et les partenaires de 
developpement. Aucun effort n’a ete epargne pour 
veiller a ce que la nouvelle entite, le Bureau d’appui 
integre des Nations Unies pour la consolidation de la 
paix en Sierra Leone (BANUSIL), tire parti de sa 
cooperation et des synergies avec l’ensemble du 
systeme des Nations Unies dans 1’execution de son 
mandat. 

Comme indique dans le rapport, le BANUSIL 
aidera le Gouvernement a realiser plusieurs taches : 
identifier et resoudre les tensions politiques, mener a 
bien les reformes de bonne gouvernance, agir en faveur 
de l’autonomie politique et economique des jeunes et 
des femmes, appliquer le Cadre de cooperation pour la 
consolidation de la paix, appuyer le travail de la 
Commission de consolidation de la paix et le Fonds 
pour la consolidation de la paix, renforcer le secteur de 
la justice et appuyer la reforme du secteur de la justice. 

Le rapport propose que le nouveau Bureau soit 
dirige par un representant executif du Secretaire 
general, qui ferait directement rapport au Departement 
des affaires politiques, ainsi qu’a 1’Administrates du 
PNUD, en sa qualite de Coordonnateur resident des 
Nations Unies et de Coordonnateur resident du PNUD. 
Le Conseil le sait, depuis le depart en decembre du 
Representant executif du Secretaire general, M. Victor 
Angelo, ce poste est vacant. Le Secretaire general 
cherche actuellement a lui trouver un rempla 9 ant 
qualifie. Nous esperons que ce poste sera pourvu 
promptement. 

Enfin, l’on est en droit d’esperer que la Sierra 
Leone pourra faire avancer et ameliorer sa situation 
socioeconomique. Mais pour cela, il faudra que le 
Gouvernement prenne des decisions economiques et 
politiques difficiles et des mesures pour promouvoir la 
transparence et le sens des responsabilites. Cela 
exigera aussi des sacrifices et de la patience de la part 
des Sierra-Leonais, a l’heure ou le pays poursuit sa 
marche vers la pleine reprise economique et sociale. Je 
voudrais souligner qu’il est possible de consolider les 
acquis si la communaute internationale continue 
d’appuyer le processus de consolidation de la paix. 

Enfin, je voudrais exprimer notre profonde 
gratitude au Conseil de securite, aux pays fournisseurs 
de contingents et de personnel de police, a la 
Communaute economique des Etats de l’Afrique de 
l’Ouest (CEDEAO), a l’Union africaine, a nos 
partenaires bilateraux et multilateraux et aux 
organisations non gouvernementales pour leur appui 
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constant au Bureau integre des Nations Unies en Sierra 
Leone (BINUSIL), qui a permis a la Mission 
d’accomplir autant de travail dans le cadre des taches 
prevues dans son mandat. Evidemment, nous sommes 
aussi reconnaissants a la Commission de consolidation 
de la paix de son solide appui adapte au pays, sous la 
conduite remarquable de l’Ambassadeur Majoor. 

M. Majoor (parle en anglais) : Je vous remercie 
vivement, Madame la Presidente, de m’avoir invite a 
participer aux consultations en ma qualite de President 
de la formation Sierra Leone de la Commission de 
consolidation de la paix. Ma derniere declaration en 
cette qualite devant le Conseil de securite remonte au 
14 decembre 2007 (voir S/PV.5804). A cette occasion, 
j’ai presente au Conseil un expose sur le Cadre de 
cooperation pour la consolidation de la paix en Sierra 
Leone, adopte par le Gouvernement sierra-leonais et la 
Commission de consolidation de la paix. Aujourd’hui, 
je voudrais informer le Conseil de plusieurs faits 
importants survenus depuis cette date, en particulier 
des efforts deployes par la Commission de 
consolidation de la paix pour mobiliser des ressources 
en faveur de la cause sierra-leonaise et des conclusions 
relatives a ma derniere visite en Sierra Leone. 

Avec l’adoption du Cadre de cooperation pour la 
consolidation de la paix, la cooperation de la 
Commission avec la Sierra Leone s’est concentree sur 
trois objectifs principaux : mobiliser un appui en 
faveur de la concretisation des engagements enonces 
dans le Cadre de cooperation, elargir la base de 
donateurs pour la Sierra Leone, ainsi qu’organiser des 
activites nouvelles et achever celles qui existent deja 
dans les domaines prioritaires relevant de la 
consolidation de la paix. A cette fin, la Commission a 
approuve un plan de travail mettant en avant une 
mobilisation ciblee des ressources, une strategie de 
sensibilisation et de defense de la cause sierra-leonaise. 
Le Cadre de cooperation a ete communique a toutes les 
parties prenantes dans une lettre conjointe du Ministre 
des affaires etrangeres de la Sierra Leone et du 
Ministre de la cooperation pour le developpement des 
Pays-Bas. 

En tant que President de la formation Sierra 
Leone de la Commission, j’ai organise des reunions 
bilaterales au niveau des ambassadeurs et me suis 
rendu dans plusieurs capitales importantes, 
Washington, Londres, Bruxelles, Berlin et La Haye, 
pour sensibiliser au Cadre de cooperation et recueillir 
un appui politique et financier pour sa mise en oeuvre. 
Le Gouvernement sierra-leonais a fait de meme et s’est 


adresse a divers acteurs bilateraux, regionaux et 
multilateraux pour appuyer la mise en oeuvre du Cadre 
de cooperation. Les efforts deployes pour mobiliser des 
ressources en faveur de la cause sierra-leonaise 
culmineront par la consultation de haut niveau avec les 
parties prenantes sur la mise en oeuvre du Cadre de 
cooperation a New York, le 19 mai, a laquelle, je 
l’espere, les membres du Conseil de securite 
participeront activement. 

En preparation de cette reunion et pour obtenir 
des informations a la source sur l’etat de la mise en 
oeuvre du Cadre de cooperation, je me suis rendu en 
Sierra Leone du 21 au 25 avril. Le programme de la 
visite prevoyait des reunions avec le President, le Vice- 
President, d’autres representants de haut niveau du 
Gouvernement, les chefs de la majorite et de la 
minorite au Parlement, ainsi qu’avec des representants 
de la communaute internationale, de la societe civile et 
du secteur prive. La visite a renforce l’engagement des 
parties prenantes sur le terrain en faveur de la mise en 
oeuvre du Cadre de cooperation et a identifie certaines 
difficultes concretes qui exigent 1’attention immediate 
du Gouvernement sierra-leonais et de la communaute 
internationale. 

Au cours des trois derniers mois, le 
Gouvernement sierra-leonais, avec 1’appui de l’ONU et 
d’autres partenaires, a fait des progres considerables 
dans la mise en oeuvre de plusieurs engagements 
prevus dans le Cadre de cooperation pour la 
consolidation de la paix. Des progres impressionnants 
ont ete realises en ce qui concerne la justice et la 
reforme du secteur de la securite, la lutte contre la 
corruption, le developpement du secteur de l’energie et 
la preparation des elections municipales. Cependant, il 
conviendra egalement de s’attaquer a plusieurs 
problemes au cours des prochains mois. Je voudrais 
insister aujourd’hui sur cinq de ces problemes. 

Premierement, la situation economique generate 
en Sierra Leone reste precaire, en particulier en raison 
de la hausse des prix du riz et du carburant. Le 
President Koroma a souligne qu’a partir de juin 2008, 
le developpement agricole et la securite alimentaire 
deviendraient une nouvelle priorite de premier ordre du 
Gouvernement. L’ONU et d’autres partenaires 
internationaux doivent aider le Gouvernement a faire 
en sorte que les problemes de securite alimentaire ne 
destabilisent pas le pays, en particulier pendant la 
periode precedant les elections municipales. Le 
Gouvernement a cree un groupe de travail sur la 
securite alimentaire. 
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S’agissant de la relance economique, je voudrais 
egalement faire remarquer qu’une grande partie de 
l’aide internationale au pays est toujours fournie dans 
le cadre de projets, en l’absence de strategies, 
programmes et mecanismes de fmancement a l’echelle 
du secteur. La consultation de haut niveau avec les 
parties prenantes qui sera organisee le 19 mai par la 
Commission de consolidation de la paix etudiera les 
possibilites specifiques d’aide a l’echelle du secteur 
grace a des mecanismes de fmancement a donateurs 
multiples. Dans ce contexte, je voudrais souligner 
l’importance de la poursuite de l’appui budgetaire des 
donateurs en mesure de le faire au Gouvernement 
sierra-leonais. 

Deuxiemement, la preparation des elections 
municipales, prevues pour le 5 juillet, a ete marquee 
par des tensions politiques entre les partis et au sein 
des partis eux-memes. La Sierra Leone reste divisee 
sur la base ethnique et geographique, ce qui necessite 
davantage d’efforts pour promouvoir la reconciliation 
et l’unite nationales. Des incidents violents isoles ont 
ete signales, en particulier dans le sud et Lest du pays. 
Ces evenements soulignent l’importance de la 
cooperation politique constante de la Commission de 
consolidation de la paix avec le pays. En outre - et 
M. Titov Ta egalement evoque - il faut accorder une 
attention urgente a la necessite pour l’ONU d’acheter 
rapidement les materiaux necessaires pour 
l’organisation des elections locales. 

Troisiemement, en ce qui concerne l’emploi des 
jeunes, qui est un domaine prioritaire pour la 
consolidation de la paix, les divergences de vues 
persistent sur la fafon de regler au mieux ce probleme. 
Actuellement, il n’existe aucun cadre politique general 
coherent en matiere d’emploi et d’autonomisation des 
jeunes; il n’y a pas encore de responsable de cette 
question clairement etabli au sein du Gouvernement 
sierra-leonais, et les approches des acteurs 
internationaux divergent. Le Gouvernement a 
Tintention de creer une commission nationale des 
jeunes pour tenter de regler la question de l’emploi et 
de l’autonomisation des jeunes. Le systeme des 
Nations Unies, en particulier le Programme des 
Nations Unies pour le developpement, est egalement, 
et forcement, en train de dresser le bilan de ses 
capacites et des competences techniques disponibles 
dans ce domaine. La consultation de haut niveau du 
19 mai constitue une bonne occasion d’examiner plus 
avant les diverses propositions et d’arreter une 
approche commune. 


Quatriemement, bien que la resolution 
1793 (2007) du Conseil de securite ait charge le 
Bureau integre des Nations Unies en Sierra Leone 
(BINUSIL) d’appuyer activement les travaux de la 
Commission de consolidation de la paix et la mise en 
oeuvre du Cadre de cooperation, cette tache s’est averee 
extremement difficile en raison du manque de capacite 
et de 1’absence temporaire de chef de file au niveau le 
plus eleve. Le poste de representant executif du 
Secretaire general pour le BINUSIL est vacant depuis 
decembre 2007. D’apres de nombreuses parties 
prenantes, cela a limite la capacite de l’ONU de jouer 
un role de chef de file et d’etre le principal 
interlocuteur du Gouvernement sierra-leonais a ce 
tournant critique. L’absence d’un representant executif 
a limite la capacite de l’ONU de reunir les partenaires 
internationaux pour appuyer le Cadre de cooperation 
et, de faq:on generate, de jouer son role de 
coordonnateur sur le terrain. 

La cinquieme difficulte est la necessite d’un 
forum informel de coordination sur les questions liees 
a la Commission de consolidation de la paix, que 
plusieurs parties prenantes en Sierra Leone ont 
reconnue. Il convient de s’appuyer sur les mecanismes 
de coordination existants, comme le Comite pour le 
partenariat aux fins du developpement et le comite 
directeur de la Commission de consolidation de la paix. 
Tant le Gouvernement sierra-leonais que les donateurs 
internationaux sur le terrain sont determines a 
ameliorer et a renforcer les mecanismes de 
coordination a Freetown, y compris en ce qui concerne 
les questions liees a la Commission de consolidation de 
la paix et au Fonds pour la consolidation de la paix, 
egalement dans un cadre informel. 

Les difficultes que je viens de decrire requierent 
une action collective et opportune. Je suis convaincu 
que, grace a la determination et a l’esprit d’initiative 
du Gouvernement sierra-leonais, ainsi qu’a l’appui 
constant de la communaute internationale, nous 
parviendrons a les surmonter. En outre, la consultation 
de haut niveau avec les parties prenantes le 19 mai et 
l’examen semestriel du Cadre le 19juin nous 
permettront de prendre des mesures individuelles et 
collectives pour relever certains de ces defis. 

A cet egard, je me rejouirais que le Conseil de 
securite continue de veiller a ce que toutes les parties 
prenantes participent de maniere constructive aux 
travaux de la Commission de consolidation de la paix, 
et qu’elles prennent notamment activement part a la 
consultation de haut niveau. Je voudrais egalement 
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demander que, lors de l’examen du mandat et de la 
structure de la mission de suivi integree de 
consolidation de la paix en Sierra Leone, le Conseil de 
securite veille a ce que le bureau dispose d’effectifs 
suffisants et devoues pour appuyer activement les 
travaux de la Commission de consolidation de la paix 
et la mise en oeuvre du Cadre de cooperation pour la 
consolidation de la paix. La mission de suivi doit 
egalement disposer des capacites operationnelles 
suffisantes et d’un appui logistique pour s’acquitter 
efficacement de son mandat. 

Pour terminer, la nomination du nouveau 
representant executif du Secretaire general, qui semble 
imminente, permettra de mener a bien le processus de 
transition du BINUSIL a la mission de suivi et 


apportera l’appui politique de haut niveau 
indispensable au cours de la periode menant aux 
elections des conseils locaux et dans nos efforts 
collectifs de consolidation de la paix a 1’appui du 
Gouvernement de la Sierra Leone. 

La Presidente (parle en anglais) : Je remercie 
M. Majoor de son expose. 

II n’y a plus d’autres orateurs inscrits sur ma 
liste. Conformement a l’accord auquel le Conseil est 
parvenu lors de ses consultations prealables, j’invite 
maintenant les membres du Conseil a poursuivre le 
debat sur la question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 10 h 40. 
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